
1	 Programme selector / “Stand-by”
2	 “Pet Hair Removal”  button
3	 “Time delay” button
4	 “Spin“ / “Rinse hold” / “Steam*” 3 sec button
5	 “Temperature“ / “Child lock” 3 sec  button 
6	 “Start/Pause“ button 
7	 “Fast”  by simultaneously pressing the 

indicated key combination.

*This function may not be available on all 
models.

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

** �The duration of the programme is shown on the display.
The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. 
Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the values 
stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C.. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting 
of the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 
40-60 programme are indicative only.
 

THANK YOU FOR BUYING A BEKO PRODUCT.

Max load 6,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,50 W / in left-on mode 0,50 W Detergents and additives Recommended 
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Programme
Temperatures(°C) Max.

Spin speed 
(rpm)

Max 
load (kg)

Dura-
tion 

(h : m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

 Cottons
40  - 90 1200 6 03:30      57 1,150 75 40
20  - 90 1200 6 03:30      57 0,180 75 20

 Eco 40-60 40 40 - 60
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

 Synthetics 40  - 60 1200 3 02:30      35 0,550 66 40
 Cottons with Prewash 40  - 90 1200 6 **      -- -- -- --

 Xpress & Super Xpress 30  - 90 1200 6 00:28 -     62 0,100 50 23

 Gentle Care 40  - 40 800 1,5 ** -   --  -- -- -- --
 Mix 40  - 40 800 3 ** -     -- -- -- --
 Spin+Drain -- -- 1200 6 ** - - - -- -- -- -- -- --
 Rinse -- -- 1200 6 ** - -  -- -- -- -- -- --
 Drum Clean 90 90 600 0 ** -  -   -- -- -- --
 DarkWash/Jeans 40  - 40 1200 3 ** -     -- -- -- --
 Stain 60 30 - 60 1200 3,5 ** -     -- -- -- --
 Shirts 40  - 60 800 3 **      -- -- -- --
 Hygiene+ 60 20 - 90 1200 6 ** -     -- -- -- --
 ColdWash 20 20 1200 3,5 ** -     -- -- -- --

 Dosing required    Dosing optional

3Time displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or water 
softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
 Release / Close  button 
Press to remove tray for cleaning. 
Press to close tray until you feel a click!

click!click!


click!click!
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INDICATORS
Door locked 
Child lock 
Time Delay 
Failure: Water tap closed 



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind 
of laundry, always respect the instructions on the care 
labels of the laundry. The value given in the tub symbol 
is the maximum temperature possible for washing the 
garment.

 Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons.

 Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption.
AThe cycle runs only at 40°C as per regulation.

 Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

 Cottons with Prewash
Choose this program only for heavily soiled cotton laundry. Put 
detergent in the prewash compartment

 Xpress & Super Xpress
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton 
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The 
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the 
fast wash function is selected. When the fast wash function is selected, 
maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

 Gentle Care
Use to wash your woollen/delicate laundry. Select the appropriate 
temperature complying with the tag of your clothes. Your laundry will 
be washed with a very gentle washing action in order not to damage 
the clothes.

 Mix
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, 
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

 Rinse
Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

 Drain & Spin
Spins the load then empties the water. For robust laundry.

 Drum Clean 
Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the 
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften 
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is 
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum 
cleaning materials) suitable for washing machines when the powder 
detergent function is selected. Leave the loading door open after the 
programme ends for the inside of the machine to dry. 
AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme. 
Do not turn this programme on when there is something inside the 
machine. When you attempt to operate, the machine automatically 
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme 
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved 
if the programme is resumed. AThis program should not be used with 
POD detergents

 DarkWash/Jeans
This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent 
your darker garments fading.

 Stain
The machine has a special stain programme which enables the 
removal of different types of stains in the most effective way. Use this 
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash 
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme. 
In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains 
divided into two different groups according to fast function selection. 
Depending on the selected stain group, a special washing programme 
for which duration of rinse hold, washing action, washing and rinsing 
duration are modified.
Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast” 
setting button: 
When “no option” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, 
salad dressing, makeup, machine oil, baby food, blood, chocolate, 
pudding, grass, mud, eggs, butter, curry.
When “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam, 
coal.
1. Select the stain programme.
2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above 
and selecting the related group with the Fast auxiliary function button.
3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature 
and spin speed are selected.

 Shirts
This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic 
and synthetic blended fabrics altogether. Use the special shirts wash 
cycle to wash shirts in different fabrics and colours to guarantee they 
receive the best possible care.

 Hygiene +
A programme that blends sensitive temperature control with 
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is 
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C.

 ColdWash
Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry. 
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program, 
effective washing is ensured without exposing the laundry to high 
temperatures.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“  programme 
at a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder 
into the main wash  compartment of the detergent dispenser 
(maximum 1/3 of the quantity the detergent manufacturer 
recommends for lightly soiled laundry). Start the programme without 
adding any laundry.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

1 2 3 4 5
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7.   Temperature Symbol
8.   Child Lock Enabled Symbol
9.   Auxiliary Function Indicator
10.   Spin Speed Indicators 
11.   No Spin Indicator 
12.   Rinse Hold Indicator

1.   Auxiliary Function Indicators
2.   No Water Indicator
3.   Door Lock Is Engaged Symbol
4.   Time Delay Enabled
5.   Start / Pause Indicator
6.   Duration Information

! The visuals used for machine description in this section are schematic 
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check 
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. 
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close 
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and 
select any option if needed. The display shows the duration of the 
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin 
speed can be changed by pressing the “Temperature“  button or the 
“Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“  button to 
start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up on 
the display and the door will be locked. Due to variations in load and 
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in 
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. 
Start/Pause symbol will flash on the display.
The programme change is allowed when the current programme is 
running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the 
current programme.
Adding laundry after the programme has started: If the water level in 
the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door 
lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add 
garments. The door lock icon on the display goes off when the door 
lock is deactivated. After adding garments, close the door and press 
Start/Pause button once again to resume the washing cycle.
If the water level in the machine is not suitable when you press Start/
Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock 
icon on the display remains on.
If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you 
cannot deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is 
suitable.

DOOR LOCK INDICATOR 
There is a locking system on the loading door of the machine that 
prevents opening of the loading door in cases when the water level 
is unsuitable. “Door Locked” symbol appears on the display when the 
loading door is locked.

PROGRAMME END
End symbol appears on the display when the programme is completed. 
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch 
to OFF mode. Display and all indicators are turned off. 
Completed programme steps will be displayed if you press On/Off 
button.



OPTIONS
! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

 Pet Hair Removal 
This auxiliary function key allows you to select the additional functions 
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra water depending on 
the model of your machine. You can find detailed information about 
the selection in the description of the respective auxiliary function.

Fast 
After pushing simultaneously the “Water Mode” and  “Spin“ buttons, 
option “Fast”  is selected and the cycle duration will be reduced.
Time Delay  
When the time delay function is selected, the end time until 
the programme end is shown in hours such as 1h, 2h, after your 
programme starts is shown in hours and minutes as in the 01:30 
example. With the Time Delay function, the end time of the 
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay 
button, the programme’s estimated ending time is displayed. If the 
Time Delay is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the 
End Time function to be cancelled, turn the machine Off and back On 
by rotating the program selection knob to the On/Off position.
Spin (incl. Rinse hold )  
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed 
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. 
It is possible that the recommended spin speed value is not the 
maximum spin speed that can be selected for the current programme. 
Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. 
Spin speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold  “ and “No Spin“ options appear on the display. 
If you are not going to unload your laundry immediately after the 
programme completes, you can use Rinse Hold function in order to 
prevent them from getting wrinkled when there is no water in the 
machine. This function holds the laundry in the final rinsing water. If 
you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:
1. Adjust the Spin Speed.
2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the 
water and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without 
spinning, use No Spin function.
You can change the spin speed after the washing starts if the washing 
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.
Temperature
Whenever a new programme is selected, the recommended 
temperature for the programme appears on the temperature 
indicator. It is possible that the recommended temperature value is 
not the maximum temperature that can be selected for the current 
programme. Press the Temperature Adjustment button to change the 
temperature. Temperature decreases gradually. You can also change 
the temperature after the washing starts. This change can be made if 
the only washing steps allow it.

STEAM* 3 sec  
The steam option feature utilises the power of steam to enhance the 
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps 
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove 
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh 
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the 
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.

CHILD LOCK 3 sec

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. 
by children). Press and hold the related auxiliary function button for 
3 seconds. After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child 
Lock symbol appears on the display. When this warning is displayed, 
you can release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child 
lock press and hold the related auxiliary function button for 3 seconds. 
After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock symbol 
disappears.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics 
, adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener 

 chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of the 
programme, turn the “Programme selector” and start the desired 
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want, 
you can add softener. Never put both chlorine bleach and softener 
into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, 
handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash 
new coloured items separately). Delicates (wash small items – like nylon 
stockings – and items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow 
case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to 
occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small 
amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption 
are generally those that perform at lower temperatures and longer 
duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the 
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning 
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the 
remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the 
washing machine. Do not use flammable fluids to clean the washing 
machine. Clean and maintain your washing machine periodically (at 
least 4 times per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. 
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or 
similar to clean the control panel – these substances might damage the 
printing.
Detergent dispenser 
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent 
detergent buildup: 
Press the release button  to release the detergent 
dispenser and remove it. A small quantity of water 
can remain in the dispenser, thus you should carry 
it in an upright position. Wash the dispenser using 
running water. Remove the siphon cap on the back 
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon 
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the 
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs 
into the appropriate openings on the lid, and by 
pushing the dispenser against the lid until it locks 
into place.  
Press on the close button  until you feel a click!.  
Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. 
If yes, the hose may have a leak and should be replaced. For water 
stop hoses  (If available): check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was triggered, 
and the hose must be replaced by a new one. For unscrewing this hose, 
press the release button (if available) while unscrewing the hose. 
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal 
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now 
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off 
the mesh filter from the washing machine connection with universal 
pliers and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on 
again. Turn on the tap and ensure that the connections are completely 
watertight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a selfcleaning pump. The 
filter keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have 
been left in the laundry. If you used a hot wash programme, wait 
until the water has cooled down before draining any water. Clean 
the water filter regularly, to avoid that the water cannot drain after 
the wash due to obstruction of the filter. If the water cannot drain, 
the indicator indicates that the water filter may be clogged.

ENQuick guide





TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the 
problem can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“ 3 sec  function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after 

programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/O” 
and then to the desired programme again.

The wash cycle does not start.
•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Time Delay“ has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ indicator blinks on the 
display.

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed  reselect desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport 

bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. “Spin/Drain“ indicator 
blinks, or the spin speed on the display 
blinks, or the spin speed indicator 
blinks after the end of the programme 
- depending on the model.

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the 
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small 
laundry loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry 
items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

“Water tap closed“  indicator lights 
up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier 
that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu
Alternatively, contact our After‑Sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales 
Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath 
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter 
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without 
removing the filter. When the container is full, close the water filter by 
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until 
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water 
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove 
residues in the filter and clean it under running water) and the filter 
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the filter) 
is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert 
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to 
turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you 
can pour about 1 liter of water into the drum and check that water does 
not leak from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to 
time with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can 
recover it thanks to one of the removable drum lifters.
Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. 
Close the drum flaps and turn the drum a halfturn (picture a). Using a 
screwdriver press on the plastic end, while sliding the lifter from left to 
right (picture b, c) by hand it will fall into the drum. Open the drum. You 
can recover the object through the hole in the drum. 
Refit the lifter from inside the drum: Position the plastic tip above the 
hole on the right side of the drum (picture d). Then slide the plastic 
lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again, turn the 
drum through half a turn and check the positioning of the blade at all its 
anchorage points. Plug the washing machine in again.

a b c d

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses 
so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the 
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available 
on your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the 
stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original 
stable position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for 
removing the transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.



1	 Programválasztó gomb / „Készenlét”
2	 „Állatszőr eltávolítás” 
3	 „Késleltetés” gomb
4	 „Centrifuga” / „Öblítővíz megtartása” /  

„Gőz*” 3 sec gomb
5	 „Hőmérséklet” / „Gyerekzár” 3 sec  gomb 
6	 „Indítás/Szünet” gomb 
7	 „Gyors”  a jelzett billentyűkombináció  

egyidejű lenyomásával.

*�Ez a funkció nem minden modell esetében  
érhető el.

KEZELŐPANEL

PROGRAMTÁBLÁZAT

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 A fedél fogantyúja
2.	 Fedél
3.	 Kezelőpanel
4.	 Mosószer-adagoló
5.	 Dob
6.	 Vízszűrő – a borítás mögött
7.	 Mozgatható kar (a modelltől függően)
8.	 Állítható lábak (x2)

HURövid útmutató

A készülék használata előtt gondosan olvassa el a biztonsági utasításokat.
A gép használata előtt mindenképpen el kell távolítani a szállítási keretet. 
Az eltávolításra vonatkozó részletes utasítások az Üzembe helyezési útmutatóban találhatók.

* �A program vége után és a maximálisan kiválasztható centrifugálási sebességgel történő 
centrifugálás után, alapértelmezett programbeállításban.

** �A program időtartama megjelenik a kijelzőn.
Az érzékelő technológia a mosási töltethez igazítja a vizet, az energiát és a program 
időtartamát.

Eco 40-60 – Az EU környezetbarát tervezésről szóló 2019/2014 rendeletének megfelelő 
tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a leghatékonyabb 
program az energia- és vízfogyasztás tekintetében. 
Csak kijelző: A kijelzőn látható centrifugálási fordulatszám némiképp eltérő lehet a 
táblázatban feltüntetett értéktől
A vizsgálatot végző intézetek számára
Hosszú mosási program pamutszövetekhez:  állítsa a Pamut mosási programot 40 °C-ra.
Hosszú mosási ciklus műszálas szövetekhez:  állítsa a Műszálas mosási programot 30 °C-ra.
Ezek az adatok az Ön otthonában eltérhetnek a bemeneti vízhőmérséklet, a víznyomás és 
egyéb változó körülményei miatt. A programok hozzávetőleges időtartamának értékei a 
programok alapbeállítására vonatkoznak, opciók nélkül. Az Eco 40-60 programot leszámítva 
az egyes programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.
 

KÖSZÖNJÜK, HOGY BEKO TERMÉKET VÁSÁROLT!

MOSÓSZER-ADAGOLÓ
Fő mosótartály 
Mosószer a főmosáshoz, folteltávolító vagy 
vízlágyító. 
Előmosási tartály 
Mosószer az előmosáshoz.
Öblítőtartály 
Öblítő. Folyékony keményítő. Fehérítő.
Csak a „max” jelzésig öntsön lágyítót, 
keményítőt vagy fehérítőoldatot.
 Kioldó- /  zárógomb 
Nyomja meg a tálca tisztítás céljából történő 
eltávolításához.
Nyomja be a tálca visszahelyezéséhez, amíg  
kattanást nem hall.

click!click!


click!click!
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JELZÉSEK
Ajtó zárva 
Gyerekzár 
Késleltetés 
Hiba: Vízcsap elzárva 
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Maximális töltet 6,0 kg
Az áramfogyasztás kikapcsolt módban 0,50 W / bekapcsolva hagyva 0,50 W Mosószerek és adalékok Javasolt 
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Program

Hőmérséklet (°C) Max. 
centrifugálási 

sebesség 
(fordulat/

perc)

Maximális 
töltet  
(kg)

Időtartam 
(ó:p)

Előmo-
sás

Fő 
mosás Lágyító

Por Folya-
dék

Beállítás Tarto-
mány

 Pamut
40  - 90 1200 6 03:30      57 1,150 75 40
20  - 90 1200 6 03:30      57 0,180 75 20

 Eco 40-60 40 40 - 60
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

 Műszálas 40  - 60 1200 3 02:30      35 0,550 66 40
 Pamut előmosással 40  - 90 1200 6 **      -- -- -- --

 Xpress és Super Xpress 30  - 90 1200 6 00:28 -     62 0,100 50 23

 Kímélő 40  - 40 800 1,5 ** -   --  -- -- -- --
 Vegyes 40  - 40 800 3 ** -     -- -- -- --
 Centrifuga + leeresztés -- -- 1200 6 ** - - - -- -- -- -- -- --
 Öblítés -- -- 1200 6 ** - -  -- -- -- -- -- --
 Dobtisztítás 90 90 600 0 ** -  -   -- -- -- --
 Sötét szövetek/farmerok 40  - 40 1200 3 ** -     -- -- -- --
 Folteltávolítás 60 30 - 60 1200 3,5 ** -     -- -- -- --
 Ingek 40  - 60 800 3 **      -- -- -- --
 Extra higiénikus 60 20 - 90 1200 6 ** -     -- -- -- --
 Hideg vizes mosás 20 20 1200 3,5 ** -     -- -- -- --

 Adagolás szükséges    Adagolás opcionális

3 A gép által a program elején kijelzett idő a leggyakrabban használt töltetméretre vonatkozik. Ez eltérhet a használati utasításban megadott maximális terhelési értékektől.



PROGRAMOK 
Az Ön által használt ruhaneműhöz megfelelő program 
kiválasztása érdekében mindig tartsa be a ruhanemű 
ápolási címkéjén található utasításokat. A kád 
szimbólumban megadott érték a ruha mosásához 
ajánlott maximális hőmérséklet.

 Pamut
Normál szennyezettségű vagy erősen szennyezett, tartós pamutruhák 
mosásához.

 Eco 40-60 
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amelyeket 
40 °C-on vagy 60 °C-on, ugyanabban a programban lehet együtt 
mosni. Ez a normál pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a víz- és 
energiafogyasztás szempontjából.
! A program az előírásoknak való megfelelés érdekében csak 40 °C-on fut.

 Műszálas 
A műszálas anyagból (pl. poliészter, viszkóz stb.) vagy a műszálas anyag 
és pamut keverékéből készült, szennyezett ruhák mosására alkalmas.

 Pamut előmosással
Ezt a programot csak erősen szennyezett pamutruhák mosásához 
válassza. Tegyen mosószert az előmosási tartályba

 Xpress és Super Xpress
Ezzel a programmal rövid idő alatt moshatja ki enyhén szennyezett 
vagy foltmentes pamutruháit, de törölközők és vastag pamutruházat 
mosására nem alkalmas. A program időtartama 14 percre csökkenthető, 
ha a gyorsmosási funkciót választja. A gyorsmosási funkció kiválasztása 
esetén legfeljebb 2 (két) kg mosnivalót szabad mosni.

 Kímélő
Gyapjú/ kényes ruhák mosásához használható. Válassza ki a ruha 
címkéjén feltüntetett megfelelő hőmérsékletet. A ruhákat rendkívül 
kíméletes mosási folyamattal mossa ki a gép, hogy ne sérüljenek.

 Vegyes
Ellenálló pamutból, lenvászonból, műszálas anyagból és kevert 
szövetből készült, enyhén szennyezett vagy normál szennyezettségű 
ruhák mosásához.

 Öblítés
Külön öblítés és intenzív centrifugálási program. Strapabíró 
ruhaneműhöz.

 Leeresztés és centrifuga
Centrifugálja a ruhákat, majd leüríti a vizet. Strapabíró ruhaneműhöz.

 Dobtisztítás 
A megfelelő higiénia biztosítása érdekében rendszeresen (1-2 havonta 
egyszer) tisztítsa a dobot. A program megkezdése előtt a mosógép 
gőz segítségével puhítja fel a dobban lerakódott szennyeződéseket. 
A programot akkor indítsa el, ha a gép teljesen üres. Ha a mosópor 
funkciót választja, a jobb eredmény elérése érdekében használjon 
mosógéphez használható por állagú vízkőmentesítőt (dobtisztító 
anyagot). A program vége után hagyja nyitva a betöltőajtót, hogy 
megszáradjon a gép belseje. 
! Ez nem mosási program. Ez egy karbantartási program. Ne indítsa el 
ezt a programot, ha van valami a gépben. Ha megpróbálja használni 
a gépet, az automatikusan érzékeli, hogy van benne töltet, és a gép 
típusától függően leállíthatja vagy folytathatja a programot. A program 
folytatása esetén nem érhető el hatékony tisztítás. A Ez a program nem 
használható kapszulás (POD) mosószerekkel.

 Sötét szövetek/farmerok
Ez a program alacsonyabb hőmérsékletet és mérsékelt mozgatást 
alkalmaz, hogy megakadályozza a sötétebb ruhák kifakulását.

Folteltávolítás
A gép speciális folteltávolító programmal rendelkezik, amely lehetővé 
teszi a különböző típusú foltok leghatékonyabb eltávolítását. Ezt a 
programot csak ellenálló, színtartó pamutruhákhoz használja. Ezzel a 
programmal ne mosson kényes és nem színtartó ruhákat és textíliákat. 
Az automatikus folteltávolító programmal 24 féle szennyeződést 
távolíthat el, amelyek két különböző csoportba sorolhatók a gyors 
funkcióválasztás szerint. A kiválasztott szennyeződéscsoporttól 
függően egy speciális mosási program veszi kezdetét, amelynek során 
az öblítővíz megtartása, a mosási folyamat, valamint a mosás és az 
öblítés időtartama módosul.
Lentebb megtalálhatók azok a szennyeződéscsoportok, amelyek a 
„Gyors” beállítási gombbal választhatók ki: 
Ha a „nincs kiválasztott lehetőség” opciót választja: izzadság, gallérfolt, 
étel, majonéz, salátaöntet, smink, gépi olaj, bébiétel, vér, csokoládé, 
puding, fű, sár, tojás, vaj, curry.
Ha a „Gyors” opciót választja: tea, kávé, gyümölcslé, ketchup, vörösbor, 
kóla, lekvár, szén.
1. Válassza ki a folteltávolító programot.
2. Válassza ki a kitisztítani kívánt szennyeződést a fenti csoportokból, 
majd válassza ki a kapcsolódó csoportot a „Gyors” kiegészítő funkció 
gombjával.
3. Olvassa el figyelmesen a ruhadarab címkéjét, és győződjön meg arról, 
hogy a megfelelő hőmérsékletet és centrifugálási sebességet választotta.

 Ingek
Ez a program pamutból, illetve mű- és kevert szálas anyagból készült 
ingek mosására szolgál. Ezt a speciális ingmosási programot használja 
különböző anyagból készült különböző színű ingek mosásához, így 
biztosíthatja azok lehető legjobb kezelését.

 Extra higiénikus
Ez a program érzékeny hőmérséklet-szabályozást és további öblítési 
és centrifugálási programokat alkalmaz, így biztosítva, hogy minden 
mikroorganizmus eltávolításra kerüljön a ruhákból. 20 °C és 90 °C 
közötti hőmérsékleti tartományban működik.

 Hideg vizes mosás
Közepesen szennyezett és ellenálló pamut/szintetikus ruhák mosásához 
használható. A kifejezetten a programhoz kifejlesztett mosási 
algoritmusnak köszönhetően hatékony mosás érhető el anélkül, hogy a 
ruhákat magas hőmérsékletnek kellene kitenni.

ELSŐ HASZNÁLAT
A gyártási törmelékek eltávolításához válassza a „Pamut” programot 
90 °C-os hőmérsékleten. Öntsön kis mennyiségű mosóport a 
mosószeradagoló  főmosórekeszébe (maximum a mosószergyártó 
által enyhén szennyezett szennyes ruhákhoz ajánlott mennyiség 1/3-át). 
Indítsa el a programot ruha betöltése nélkül.

KIJELZŐ
A kijelző hasznos a mosógép programozásakor, és sok hasznos 
információt közöl.
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7.	 Hőmérséklet szimbólum
8.	� Gyerekzár bekapcsolva 

szimbólum
9.	 Kiegészítő funkció jelzőfénye
10.	�Centrifugálási sebesség 

jelzőfénye 
11.	�Centrifugálás nélkül funkció 

jelzőfénye 
12.	�Öblítővíz megtartása funkció 

jelzőfénye

1.	 Kiegészítő funkció jelzőfényei
2.	 Nincs víz jelzőfény
3.	� Ajtózár be van kapcsolva 

szimbólum
4.	 Késleltetés bekapcsolva
5.	 Indítás/Szünet jelzőfénye
6.	� Időtartamra vonatkozó 

információ

! Az ebben a részben használt, a gép leírására szolgáló ábrák sematikusak, 
és előfordulhat, hogy nem pontosan egyeznek a gép jellemzőivel.

NAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a ruhaneműket a „TANÁCSOK ÉS TIPPEK” részben található 
ajánlásoknak megfelelően. Töltse be a szennyest, zárja be a dobajtót, 
és ellenőrizze, hogy az megfelelően záródik. Töltse be a mosószert és 
a további adalékokat. Tartsa be a mosószer csomagolásán található 
adagolási ajánlásokat. Zárja le a fedelet. Fordítsa a programválasztót 
a kívánt programra, és szükség esetén válasszon bármelyik opciót. A 
kijelzőn megjelenik a kiválasztott program időtartama (órákban és 
percekben). A hőmérséklet és a centrifugálási sebesség a „Hőmérséklet” 
vagy a „Centrifuga” gomb megnyomásával változtatható. Nyissa ki a 
csapot, és nyomja meg az „Indítás/Szünet”  gombot a mosási program 
elindításához. Az „Indítás/Szünet”  gomb világítani kezd a kijelzőn, és az 
ajtó lezárul. A terhelés és a bemeneti víz hőmérsékletének változása miatt a 
hátralévő időt bizonyos programfázisokban újonnan számítja ki a rendszer.

EGY FUTÓ PROGRAM SZÜNETELTETÉSE VAGY 
MÓDOSÍTÁSA
Nyomja meg az Indítás/Szünet gombot, hogy a gépet szünetelő módba 
állítsa. Az Indítás/Szünet szimbólum villogni fog a kijelzőn.
Az aktuális program futása közben a programváltás akkor 
engedélyezett, ha a Gyerekzár nincs bekapcsolva. Ez a művelet 
megszakítja az aktuális programot.
Szennyes hozzáadása a program elindítása után: Ha az Indítás/Szünet 
gomb megnyomásakor megfelelő a vízszint a gépben, az ajtózár 
kikapcsol, az ajtó kinyílik, és lehetővé válik a ruhák betöltése. A kijelzőn 
látható ajtózár ikon kialszik, amikor az ajtózár kikapcsol. A ruhadarabok 
betöltése után csukja be az ajtót, és nyomja meg újra az Indítás/Szünet 
gombot a program folytatásához.
Ha az Indítás/Szünet gomb megnyomásakor a gépben lévő vízszint 
nem megfelelő, az ajtózár nem kapcsolható ki, a kijelzőn pedig az 
ajtózár ikonja továbbra is látható marad.
Ha a gép belsejében található a víz hőmérséklete meghaladja az 50 °C-ot, 
biztonsági okokból nem lehet kikapcsolni az ajtózárat, még akkor sem, ha 
a vízszint megfelelő.

AJTÓZÁR JELZŐFÉNY 
A gép betöltőajtajában egy zárrendszer található, amely 
megakadályozza a betöltőajtó kinyitását, ha a vízszint nem megfelelő. 
Ha a betöltőajtó zárva van, a kijelzőn megjelenik az „Ajtó zárva” 
szimbólum.

PROGRAM VÉGE
A program befejezésekor a kijelzőn megjelenik a befejezést jelző 
szimbólum.
Ha 10 percig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a készülék KIKAPCSOLT 
állapotba vált. A kijelző és az összes jelzőfény kialszik.
A befejezett programlépések megjelennek, ha megnyomja a Be/Ki gombot.



OPCIÓK
! Ha a program és a kiegészítő opció(k) kombinációja nem lehetséges, a 
jelzőfények automatikusan kikapcsolnak.
! Az opciók nem megfelelő kombinációinak a kijelölése automatikusan 
törölve lesz.

 Állatszőr eltávolítás
Ez a kiegészítőfunkció-gomb lehetővé teszi a Víztakarékos, Előmosás, 
Extra öblítés vagy Extra víz funkciók kiválasztását, a készülék típusától 
függően. A kiválasztással kapcsolatban az adott kiegészítő funkció 
leírásában találhat részletes információkat.

 Gyors 
A „Vízhasználati mód” és a „Centrifuga” gombok egyidejű 
megnyomásával a „Gyors”  opciót választja ki, ekkor a program 
időtartama lecsökken.
Késleltetés 
Ha a késleltetés funkciót választja, a program végéig hátralévő idő 
órában jelenik meg, például 1 óra, 2 óra, a program elindulását követően 
pedig órában és percben, ahogy a példán is látható (01:30). A Késleltetés 
funkcióval a program befejezési ideje akár 24 órára is beállítható. A 
Késleltetés gomb megnyomása után megjelenik a program becsült 
befejezési ideje. Ha a Késleltetés be van állítva, a Késleltetés jelzőfény 
világít. A Késleltetés funkció törléséhez kapcsolja ki és be a gépet úgy, 
hogy a programválasztó gombot a Be/Ki állásba forgatja.
Centrifuga (az öblítővíz megtartásával )  
Új program kiválasztásakor a kiválasztott program ajánlott centrifugálási 
sebessége megjelenik a Centrifugálási sebesség kijelzőjén. Lehetséges, 
hogy az ajánlott centrifugálási sebesség értéke nem a jelenlegi 
programhoz választható maximális centrifugálási sebesség.
A centrifugálás sebességének megváltoztatásához nyomja meg a 
Centrifugálás sebességének beállítására szolgáló gombot. A forgási 
sebesség fokozatosan csökken. Ezután, a termék modelljétől függően, 
a kijelzőn megjelenik a „Öblítővíz megtartása” és a „Centrifugálás 
nélkül” opció. Ha a program befejezése után nem szándékozik azonnal 
kivenni a mosott ruhákat, akkor az Öblítővíz megtartása funkcióval 
megakadályozhatja, hogy a gépben lévő víz hiányában a ruhák 
összegyűrődjenek. Ez a funkció a program végén használt öblítővízben 
tartja a mosott ruhákat. Ha a Öblítővíz megtartása funkció után 
centrifugálni szeretné a ruhákat:
1. Állítsa be a centrifugálási sebességet.
2. Nyomja meg az Indítás/Szünet gombot. A program folytatódik. A gép 
leereszti a vizet és centrifugálja a ruhákat.
Ha a program végén a centrifugálás nélkül szeretné leengedni a vizet, 
használja a Centrifugálás nélkül funkciót.
A centrifugálás sebességét a mosás megkezdése után is 
megváltoztathatja, ha a mosási lépések ezt lehetővé teszik. Ha a lépések 
nem teszik lehetővé, akkor nem hajthatók végre módosítások.
Hőmérséklet
Új program kiválasztása esetén a programhoz ajánlott hőmérséklet 
megjelenik a hőmérséklet-kijelzőn. Lehetséges, hogy az ajánlott 
hőmérsékleti érték nem a jelenlegi programhoz választható maximális 
hőmérséklet. A hőmérséklet megváltoztatásához nyomja meg a 
Hőmérséklet-szabályozó gombot. A hőmérséklet fokozatosan csökken. 
A mosás megkezdése után is megváltoztathatja a hőmérsékletet. Ez 
csak akkor hajtható végre, ha a mosási lépések ezt lehetővé teszik.

GŐZ* 3 sec  
A gőz funkció a gőz erejét használja a tisztítási folyamat 
hatékonyságának növelésére. A mosógép által előállított gőz segít 
fellazítani és feloldani a makacs foltokat, így azok könnyebben 
eltávolíthatóvá válnak a mosási folyamat során. Kíméletesebb kezelést 
biztosít, mint a durva dörzsölés vagy a súrlódással járó mosási 
módszerek. A gőz segít meglazítani a szálakat, csökkentve ezzel a ruhák 
károsodásának vagy túlzott kopásának kockázatát.
*Ez a funkció nem minden modell esetében érhető el.

GYEREKZÁR 3 sec

A kezelőpanel gombjait lezárhatja a nem rendeltetésszerű használat 
ellen (pl. gyermekektől védve). Tartsa lenyomva a megfelelő 
kiegészítőfunkció-gombot 3 másodpercig. Miután a kijelzőn véget ért a 
„3-2-1” visszaszámlálás, megjelenik a Gyerekzár szimbólum. Amikor ez a 
figyelmeztetés megjelenik, felengedheti a 3-as számú kiegészítőfunkció-
gombot. A gyerekzár kikapcsolásához tartsa lenyomva a megfelelő 
kiegészítőfunkció-gombot 3 másodpercig. Miután a kijelzőn véget ért a 
„3-2-1” visszaszámlálás, eltűnik a Gyerekzár szimbólum.

FEHÉRÍTÉS
Mossa a szennyesét a kívánt Pamut vagy Műszálas programmal, 
megfelelő mennyiségű klóros fehérítőt adva a Lágyító  rekeszbe 
(a fedelet gondosan zárja le). Közvetlenül a program befejezése után 
fordítsa el a „Programválasztó” gombot, és indítsa el újra a kívánt 
programot, hogy a maradék fehérítőszagot eltüntesse; ha kívánja, 
lágyítót is adhat hozzá. Soha ne tegyen egyszerre klóros fehérítőt és 
lágyítót a lágyító rekeszbe.

TANÁCSOK ÉS TIPPEK
A ruhanemű szétválogatása a következő szerint
Anyag típusa/kezelési címke (pamut, kevert szövet, műszálas, gyapjú, 
kézzel mosható darabok). Szín (válassza szét a színes és a fehér 
ruhákat, az új színes darabokat mossa külön). Érzékenység (a kisméretű 
darabokat, például nejlonharisnyát, illetve a például rézkapoccsal 
rendelkező ruhadarabokat mossa mosózsákban vagy cipzáras 
párnahuzatban).
Ürítse ki a zsebeket
Érmék, biztosítótűk és öngyújtók kárt tehetnek a ruhákban és a 
mosógép dobjában.
A berendezés belseje
Ha soha vagy csak ritkán mos 90 °C-on, akkor javasoljuk, hogy időnként 
futtasson le egy 90 °C-os programot mosás nélkül, kis mennyiségű 
mosószer hozzáadásával, hogy a készülék belseje tiszta maradjon.
Kövesse az adagolási ajánlást / adalékanyagokat
Ez optimalizálja a tisztítási végeredményt, elkerüli a túlzott mennyiségű 
mosószer által okozott maradványok lerakódását a ruhán, amelyek 
irritációt okoznak, illetve pénzt is megtakarít azzal, hogy elkerüli a 
túlzott mértékű mosószerhasználatot.
Alkalmazzon alacsony hőmérsékletet és hosszabb időtartamot
Energiafelhasználás szempontjából a leghatékonyabb programok 
általában azok, amelyek alacsonyabb hőmérsékleten, hosszabb 
időtartamig futnak.
Figyelje a kapacitást
A mosógépet a „PROGRAMTÁBLÁZAT” táblán jelölt kapacitás alapján 
töltse fel, hogy vizet és energiát spóroljon.
Zaj és maradék nedvesség
Ezekre hatással van a centrifugálás fordulatszáma: minél gyorsabb a 
centrifugálás, annál nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség 
marad a ruhákban.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
Bármilyen tisztítás és karbantartás esetén kapcsolja ki a mosógépet, 
majd húzza ki a csatlakozóját a fali aljzatból. Ne használjon gyúlékony 
folyadékot a mosógép tisztításához. Rendszeresen tisztítsa és tartsa 
karban a mosógépet (évente legalább 4 alkalommal).
A mosógép külsejének tisztítása
A mosógép külső részének tisztításához használjon puha, nedves 
törlőkendőt. A kezelőpanel megtisztításához ne használjon 
ablaktisztítót vagy általános tisztítószert, súrolóport és hasonló 
anyagokat – ezek károsíthatják a panel nyomtatott felületét.
Mosószer-adagoló
Rendszeresen, évente legalább háromszor-négyszer tisztítsa, hogy 
megelőzze a mosószer felhalmozódását:
Nyomja meg a  kioldógombot a mosószer-
adagoló kioldásához, majd vegye ki azt. Az 
adagolóban kis mennyiségű víz maradhat, ezért 
azt függőleges helyzetben kell tartani. Az adagolót 
folyóvízzel mossa ki. A tisztításhoz távolítsa el az 
adagoló hátulján található cső kupakját. Helyezze 
vissza a szifonfedelet az adagolóba (ha eltávolította). 
Helyezze vissza az adagolót úgy, hogy az adagoló 
alsó füleit a fedél megfelelő nyílásaiba helyezi, és 
addig nyomja az adagolót a fedélhez, amíg az a 
helyére nem rögzül. 
Nyomja be a zárógombot , amíg kattanást nem 
hall. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy a mosószer-adagoló helyesen lett 
visszahelyezve.
A vízellátás csövének ellenőrzése
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a vízbevezető cső nincs-e megtörve 
vagy elrepedve. Ha megsérült, vevőszolgálatunk vagy a helyi 
viszonteladó segítségével cserélje ki a csövet egy újra. A cső típusától 
függően: Átlátszó bevonatú vízbevezető cső esetén rendszeresen 
ellenőrizze, hogy vannak-e rajta helyi elszíneződések. Ha vannak, a cső 
kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni. Vízelzáró cső  esetén (ha 
van ilyen): ellenőrizze a biztonsági szelep kis betekintőablakát (lásd a 
nyilat). Ha piros, akkor a vízelzáró funkció aktiválódott, és a csövet ki kell 
cserélnie egy újra. A cső leválasztásához nyomja a kioldógombot (ha 
van), miközben a cső lecsavarását végzi. 
A vízellátás csövében lévő hálós szűrők tisztítása
Rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa (évente legalább két-három 
alkalommal).
Zárja el a csapot, és lazítsa meg a bemeneti tömlőt a csapon. Tisztítsa 
meg a belső hálós szűrőt, és csavarja vissza a vízbevezető tömlőt a 
csapra. Ezután csavarja le a vízbevezető csövet a mosógép hátuljáról. 
Húzza le a hálós szűrőt a mosógép csatlakozójáról egy univerzális 
fogóval, és tisztítsa meg. Szerelje vissza a hálós szűrőt, és csavarja vissza 
a szívótömlőt. Nyissa meg a csapot, és győződjön meg arról, hogy a 
csatlakozások teljesen vízzáróak.
A vízszűrő tisztítása/a maradékvíz leengedése
A mosógép öntisztító szivattyúval van ellátva. A szűrő a szennyesben 
hagyott tárgyakat, például gombokat, érméket, biztosítótűket stb. 
tartja vissza. Ha forró vizes mosóprogram futott, a leürítése előtt 
várja meg, hogy a víz lehűljön. Tisztítsa ki rendszeresen a vízszűrőt, 
hogy elkerülhető legyen az eltömődése, ami miatt a víz nem tud 
leürülni. Ha a víz nem tud leürülni, akkor a kijelzőn figyelmeztetés 
jelenik meg, miszerint lehet, hogy a vízszűrő el van dugulva.

HURövid útmutató
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HIBAELHÁRÍTÁS
Előfordulhat, hogy a mosógép bizonyos okokból esetenként nem működik megfelelően. Javasoljuk, hogy mielőtt hívná az ügyfélszolgálatot, ellenőrizze, 
hogy az alábbi lista segítségével egyszerűen megoldható-e a probléma. 

Rendellenesség: Lehetséges okok / Megoldás:

A mosógép nem kapcsol be és/vagy a 
program nem indul el.

•	 A csatlakozó nincs behelyezve a konnektorba, vagy nincs eléggé bedugva, hogy érintkezzen.
•	 Áramszünet lehetett.
•	 A fedél nincs megfelelően lezárva.
•	 A „Gyerekzár” 3 sec  funkció aktiválva van (ha van ilyen lehetőség).
•	 A mosógép energiatakarékossági okokból automatikusan kikapcsol a program kezdete előtt vagy a 

program vége után. A mosógép bekapcsolásához a programválasztót először fordítsa „Off/O” állásba, 
majd ismét a kívánt programra.

A program nem indul el.
•	 Nem nyomta meg az Indítás/Szünet  gombot.
•	 A vízcsap nincs kinyitva.
•	 A „Késleltetés” lett beállítva.

A készülék megáll a program közben, 
és az „Indítás/Szünet” jelzőfény villog a 
kijelzőn.

•	 Az „Öblítővíz megtartása” opció aktiválva van (ha elérhető a berendezésen).
•	 Megváltozott a program, válassza ki újra a kívánt programot, majd nyomja meg az „Indítás/Szünet” 

 gombot.

A berendezés remeg •	 A mosógép nincs vízszintes helyzetben.
•	 A szállítókeretet nem távolították el; a mosógép használata előtt – a szállítókeretet el kell távolítani.

A centrifugálás végeredménye nem 
kielégítő. A mosott ruhák továbbra is 
nagyon nedvesek.  

•	 A szennyes terhelésének a kiegyensúlyozatlansága a centrifugálás során megakadályozta a 
centrifugálási fázist, hogy elkerülje a mosógép károsodását. A mosott ruhák ezért továbbra is nagyon 
nedvesek. A kiegyensúlyozatlanság oka lehet: kis mosási töltet (ami csak néhány nagy vagy 
nedvszívó tárgyból áll, pl. törölközők), vagy nagy/nehéz tételek, amiket mosni szeretne.

•	 Lehetőség szerint kerülje a kis méretű töltetet.
•	 A „Centrifuga” gomb alacsony sebességre lett beállítva.

A „Vízcsap elzárva”  jelzőfény 
kigyullad •	 A készüléknek nincs vagy nem elegendő a vízellátása.

Az irányelvek, a szabványokra vonatkozó dokumentáció, az alkatrészrendelési tudnivalók és a bővebb termékinformációk a 
következő helyeken találhatók:
Az adott modellre vonatkozó információkat az energiacímkén lévő QR-kód használatával találja meg. A címkén szerepel a 
modellazonosító is, amellyel további információkat szerezhet a nyilvántartási portálon is: https://eprel.ec.europa.eu
Emellett a vevőszolgálatunkhoz is fordulhat (a telefonszám a jótállási jegyen olvasható). Amikor vevőszolgálatunkhoz fordul, 
kérjük, adja meg a termék típustábláján szereplő kódokat.

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

Egy érmével nyissa ki a szűrő fedelét. Helyezzen egy széles, lapos edényt 
a vízszűrő alá a kifolyó víz összegyűjtéséhez. Lassan forgassa a szűrőt 
az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a víz ki nem folyik. A 
vizet a szűrő eltávolítása nélkül hagyja kifolyni. Ha megtelt az edény, az 
óramutató járásával megegyező irányban elfordítva zárja le a vízszűrőt. 
Ürítse ki az edényt. Ismételje meg az eljárást többször is, amíg az összes 
vizet le nem ürítette. Helyezzen egy felmosórongyot a vízszűrő alá, amely 
felfogja a távozó kevés vizet. Ezután az óramutató járásával ellentétes 
irányba elfordítva vegye ki a szűrőt. Tisztítsa meg a vízszűrőt (távolítsa 
el róla a szennyeződéseket, és mossa át folyó vízzel) és a szűrő rekeszét. 
Győződjön meg róla, hogy a szivattyú járókereke (a szűrő mögötti házban) 
nincs elzáródva. Helyezze be a vízszűrőt, és zárja be a szűrőfedelet: A 
szűrőt a beszereléséhez fordítsa el jobbra a helyén. Győződjön meg róla, 
hogy annyira becsavarta, amennyire csak lehet. A vízszűrő vízzáróságának 
teszteléséhez öntsön körülbelül 1 liter vizet a dobba, és ellenőrizze, hogy a 
víz nem szivárog ki a szűrőből. Ezt követően zárja le a szűrő borítását.
Fedéltömítés
Rendszeresen ellenőrizze a fedéltömítés állapotát, és időnként nedves 
ruhával tisztítsa meg.
A dob és a kád közé esett tárgy kiszedése
Ha egy tárgy véletlenül a dob és a kád közé esik, a kivehető dobemelők 
egyikének segítségével kiszedheti azt.
Húzza ki a mosógép tápkábelét. Távolítsa el a szennyest a dobból. Csukja 
be a dobszárnyakat, és fordítsa el a dobot egy fél fordulattal (a ábra). 
Egy csavarhúzóval nyomja meg a műanyag véget, miközben az emelőt 
a kezével balról jobbra csúsztatja (b, c ábra), és az bele fog esni a dobba. 
Nyissa ki a dobot. A tárgyat kiveheti a dob nyílásán keresztül. 
Szerelje vissza az emelőt a dob belsejében: Helyezze a műanyag hegyet 
a dob jobb oldalán lévő lyuk fölé (d ábra). Ezután csúsztassa a műanyag 
emelőt jobbról balra, amíg be nem kattan. Zárja be ismét a dobszárnyakat, 
fordítsa el a dobot fél fordulatot, és ellenőrizze a penge helyzetét minden 
rögzítési pontján. Csatlakoztassa újra a mosógép tápellátását.
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SZÁLLÍTÁS ÉS KEZELÉS
Húzza ki az elektromos csatlakozódugót, és zárja el a vízcsapot. Válassza le 
a vízbevezető csövet a vízcsapról, majd távolítsa el a leeresztőcsövet a víz 
leengedésére használt pontról. Engedje ki a csövekben és a mosógépben 
maradt vizet, majd rögzítse úgy a csöveket, hogy ne sérülhessenek meg 
szállítás közben. A gép mozgatásának megkönnyítése érdekében húzza 
ki kézzel egy kicsit az elülső alsó részen található mozgatókart (ha van 
ilyen az Ön modelljén). Húzza ki a mosógépet, hogy a lábak megállítsák. 
Ezt követően tolja vissza a mozgókart az eredeti stabil helyzetbe. Szerelje 
vissza a szállítási keretet. Ehhez fordított sorrendben hajtsa végre az 
ÜZEMBE HELYEZÉSI ÚTMUTATÓ szállítási rögzítőkeret eltávolításánál 
ismertetett lépéseit.
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